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HNuocTpanHble HCTOYHUKHU 0 Pa3nHCKOM BocCcTaHUH
B nyOosmkamusx A.I'. ManbkoBa

MununkoB H.A.
FOoicnviil pedepanvruiii ynusepcumem, Pocmoe-na-/lony (Poccus)

Paszsumue uccnedosanuii no ucmopuu Pasunckoz2o éoccmanusi 8 cogemckou ucmopuozpaghuu
NOCMABUIO BONPOC O pACWUpeHUuU ucmodnukogol 6asvl. Cywecmeosan pso CcouuHeHul
UHOCMPAHHBIX ABMOPO8, YUACMHUKO8 U ceudemeiel codvimutl Pasuncko2o occmanus u #CU3HU
Poccuu mozo épemenu, komopule Ovliu crabo uszsecmuvl 6 Hawel cmpaue. Ilyoruxayuu paoa
UHOCMPAHHBIX UCMOYHUKO8, NOO20MO8IeHHble N00 pykosoocmeom A.I'. Manvkosa, coenanu ux
XOpOuLo U38ECMHBIMU COBEMCKUM UCTNOPUKAM.

Llenv cmamvu — 6vigeumMb Memoovl u pesyiomamsl pabomuvl A.I. Manvkosa u 6cezo
MBOPUECKO20 KOINEKMUBA NO NYOIUKAYUYU UHOCIPAHHBIX UCMOYHUKO8 0 Pasunckom eoccmanuu
U 3HaveHue dMUX UCTNOYHUKOS OJisl PACUUPEHUs C8e0eHUl 0 80CCMAHUU U O BOCNPUAMUU UX 8
cmpanax Eeponei.

Mamepuan u memoowl. Ananrusupyromcs umozau padomsl no NOO20MOEKe UHOCMPAHHBIX
ucmoynuxos o Pazunckom soccmanuu K nyoaukayuu, npooeianHou meopueckum KowleKmueom
60 enage ¢ A.I'. Manvrkogvim. Memooonocuueckoti 6a301i A61AI0MCA NOJIONCEHUSL COBPEMEHHOU
UCTMOPUYECKOU  HAYKU, 6 KOMOpou yoensemcsi 0coboe 6HUMAHue UCMOYHUKY — KAK
Op2eaHu3yiouemy YeHmpy Uccie008anus, AHAIU3Y €20 COOEPHCAHUS U GHYMPEHHUX CMBICIO08.

Pezynomamur u ux oécyyncoenue. [laemcs obwjas xapaxmepucmuxa ucmopuu Hay4Ho2o
meopuecmsea A.I'. Manvkosa, komopoe paccmampugaemcs Kak no020mMOSUMeNbHbll 9Man K
pabome Hao uzoanuem UHOCMPAHHbIX UCMOYHUKO8 0 Pazunckom éoccmanuu, crabo uzeecmuulx
6 Poccuu. Coodepocumca ananuz coenanuvix A.I. Manvkogvim 6b1600068 0 npou3gedeHusx u
3anuckax UHOCMpAHyes O BOCCMAHUU, PACKPLIBAIOWUX CcoOepicanue U JIumepamypHbie
0CcobeHHOCmU NPOU3Be0eHUll, CMbICIbL, KOMOpble AGMOpbl BKIAOLIGANU 8 MEKCMbl, TUYHOCTNU
camux asmopos, Cmasuiux HegoIbHbLIMU YUACMHUKAMU COObIMULL 0CCMANUSL UIU HAONI00ABUIUX
UX CO CIMOPOHDL.

3axknwuenue. bnacooaps nepesody u nyorukayuu 3mux NPou3eeoeHull omeuecmeeHHbvle
UCTMOPUKU NOJVYULU YEeHHble UCIOYHUKU NO UCOPUU COObIMULL 8 X00e Camo20 60CCMAHUS,
80CNPUAMUSL IMUX COOLIMULL e8PONeUYaMU U OMKIUKO8 Ha €20 8 pa3Hvlx cmpanax Eeponbi.

Knwuesvie cnosa: A.I. Manvkos, Pa3zunckoe 6occmanue, UCMOYHUK, COUYUHEHUs
UHOCMPAHHBIX a8mMopos o Pazunckom éoccmanuu.

Foreign Sources about the Razin Uprising in the Publications of A.G. Mankov
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The development of research on the history of the Razin Uprising in Soviet historiography
posed the question of expanding the source base. There were a number of works by foreign
authors, participants and witnesses of the events of the Razin Uprising and the life of Russia of
that time, which were poorly known in our country. Publications of a number of foreign sources,
headed by A.G.Mankov, made them well known to Soviet historians.

The purpose of the article is to reveal the methods and results of A.G.Mankov’s work and the
entire creative team on the publication of foreign sources on the Razin Uprising and the
importance of these sources for expanding information about the Uprising and about their
perception in European countries.



Material and methods. The results of the work on the publication preparation of foreign
sources about the Razin Uprising done by the creative team headed by A.G.Mankov are
analyzed. The methodological basis of the study is the provisions of modern historical science,
which pays special attention to the source as the organizing center for research, analysis of its
content and internal meanings.

Findings and their discussion. The general characteristic of the history of scientific
creativity of A.Mankov is given, which is considered as a preparatory stage for work on the
publication of foreign sources about the Razin Uprising, poorly known in our country. The
analysis of A.G.Mankov's conclusions about the works and notes of foreigners about the
Uprising, which gave a description of the contents and literary features of works, meanings,
which the authors put into the texts, the personalities of the authors themselves who became
unwilling participants in the events of the Uprising or observed them from aside are contained.

Conclusion. Thanks to the translation and publication of these works, local historians have
received valuable sources on the history of events during the Uprising, the perception of these
events by Europeans and responses to it in various countries of Europe.
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